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Quis desiäerio sit pudor aut modus
Tam cari capitis?

HoR-Atius.



Så är då ren den hemska tlmmen slaeen!o

Förbi år lifvets sista tunga Mmtning,
Och beta pannan sValkas redan ai’.

Ifrän oss är den kara Yngling tagen :

Och glådjens ljud förbyts tili sorglig klamtning-
Qcb bruten ligger boppets rosenstaf.

Ocli dchna sång, nyss friska blommor siiat,
Förvandlad står tili grafvens svarta kulle,
Som gömmer ali den fordna fägring bort.
Der iorr en frojde-högtid våreri" firat,
"Nu höstcn gjuler toner Llagofulle:
Från tråden löfvet sprasslar blekt ocli torrt.

Sörj, Aura! en Du mist ifrän ditt tenipel,
Som Dig sä ren sin unga dyrkan skånkte,
.Hans sjål och hjerta helgadt var ät Dig!



Hans stllla seder turo dygdens ståmpet
För lagern, som hän en dag skörda tånkte
Nu tårbestänkt cypressen hojer sig.

Föräldrar, Syskon, Yänner gräta alla:
Ett echo dystert ifrån fjerran höres,
Som doft besvarar deras klagoröst.
Den älskade dock ej de äterkalla:
Förgängelsen af Inga höner röres,
Och deras enda tröst är tårars tröst!


